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1.Leggete il testo e rispondete alle domande: 

Елизавета Петровна, дочь Петра I, императрица России с 1741 до 1761 года, не имела детей. 

Наследником престола стал ее племянник Карл, немецкий герцог. У него не было большого 

ума и он не любил Россию и русских. Его идеалом был король Фридрих Прусский. 

Разумеется, что и русские его не любили. Карл принял православную веру и стал великим 

князем с русским именем Петр Федорович. Императрица Елизавета выбрала ему в жёны 

немецкую принцессу Софию Фредерику Августу. 

В 16 лет София прибыла в Санкт-Петербурга и стала женой будущего императора Петра III. 

Она приняла православие и получила русское имя Екатерина Алексеевна. Екатерина была 

умной и привлекательной женщиной, но ее брак с Петром не был счастливым. Петр 

проводил время в компании других женщин, любил играть в солдатики, не обращал 

внимания на свою жену и даже оскорблял ее. 

Когда у Екатерины родился сын, императрица Елизавета захотела позаботиться о его 

воспитании и приказала, чтобы мальчик жил в ее комнатах, а не с матерью. Екатерина 

утешалась чтением и изучением литературы, истории, философии. Ведь это была эпоха 

Просвещения и французских энциклопедистов Дидро, Вольтера, Монтескье. В декабре 1761 

Елизавета умерла. Царём стал Петр III. Он сразу прекратил войну с Пруссией и начал войну 

с Австрией, которая до тех пор была союзницей России. Поведение царя, его антирусская 

деятельность не нравилась русским дворянам. Екатерина наоборот привлекала к себе их 

внимание и симпатию тем, что показывала свое уважение к России и православию. 

 

1.Почему Карл не любил Россию и русские не любили его? 

2.На ком женился Карл? 

3.Почему брак Екатарины и Петра не был счастливым? 

4.Как реагировала Екаерина, когда Петр не обращал на нее внимание? 

5.Какие ошибки делал Петр III в внешней политике? 

6.Почему русский народ очень любил Екатерину? 

 

 

2.Tradurre in italiano l’ultima parte del testo, da «Когда у Екатерины родился...» fino alla 

fine (solo per chi fa russo come I e II lingua). 

 

 

3.Tradurre in russo le seguenti frasi: 

 

1.Martedì vado alla mostra con i miei amici, i miei fratelli, la mia ragazza e i miei genitori. 

2.Quest’estate voglio andare ogni giorno alla lezione di spagnolo con i miei cari amici Pavel, Anna 

e Aleksej 

3.Il chirurgo stava sempre seduto a leggere per un poco il giornale prima dell’operazione. 

4. Ieri sono andato in tutti i supermercati e non ho trovato il pane che cercavo: allora sono arrivato 

fino all’angolo di via Puškin, sono entrato in un panificio e ho trovato il pane. 

5.Aleksandr si alzo e andò a casa. Mentre stava camminando lungo la riva della Neva, cominciò a 

piovere: egli pensò alla sua amica Irina e scoppiò a ridere. 

 


